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BUKOPUCTAHHS METO/TY TEATPAJII3ALII ITPY BUBYEHHI ®PAHI[Y3bKOIi MOBH

(ua ocHoBi ananizy minpyunnka Echo A1)

YV ecmammi euguaemuvcs npobnema 6nposad’ceHHs Memody meampanizayii y npoyec Ha84anHHs Gpanyy3vKoi
MO8uU. AHARI3yEMbCA 3MICM NOHAMMA “Memo0 meampanizayii’”’, pO3KpUBAOMbCS 0COOIUBOCHI 020 3ACMOCYBAHHS
nio uac eusuenHs @panyy3vkoi mosu. 3pobreno cnpoby nokazamu e@pexmusHicmv GUKOPUCTNAHHA MEmOooy
meampanizayii Ha NOYAMKOBOMY emani GUBUEHHS (PPAHYY3LKOT MOBU Yepe3 AHAN3 3MICMY A8MEeHMUYHO20
niopyunuka Echo Al. JJosedeno, wo memod meampanizayii cnpuse po3gumky MOMusayiliHoi cgepu yumis,
DOpMYBaAHHIO X MOBIIEHHEBUX HABUUOK.
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HUCITOJIb30OBAHUE METOJA TEATPAJIMZALIUU TPU U3YYEHUN
®PAHIIY3CKOI'O SI3bIKA (na ocHoBe ana;in3a yueGuuka Kcho al)

B cmambve uzyyaemcs npobnema eneopenus Memooa meampaiuzayuu 8 npoyecc 00yHeHus Qpanyy3cKomy
AZ6IKY. AHAMUBUPYEMCs COOepICcanie NOHAMUS “Memod meampanusayuu’, packpbléawmcs 0CO6EHHOCMU €20
npumenenus npu usyvenuu gpanyyscrkozo azvika. Coenana nonvimka nokazamos 3Q@eKmusHoCcms UCNONb308AHUSA
Memooa meampaiuzayui Ha HA4aibHOM 3Mane usyyeHus QPanyy3cko2o A3blKa Hepe3 aAHaiu3 COOePHCAHUS
aymenmuunozo yuebnuxa Echo Al. Joxasano, umo memod meampaiusayuu cnocobemeyem paszeumuio
MOMUBAYUOHHOU chepbl YUaAuUXcs, GopMUposanuio ux peuessix HA8bIKos.
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USING THE METHOD OF THEATRELIZATION IN THE LEARNING OF FRENCH

LANGUAGE (on the basis of the analysis of the textbook Echo al)

The article deals with the study of the problem of the introducing of the method of theatricalization into
the process of the learning French. The content of the concept of “method of theatricalization” has been analyzed,
the particularities of its application in the teaching of the French language have been revealed.

At the initial stage of studying a foreign language, an important role is played by the motivation of
the individual. In this context, it should be noted that the use of elements of the theatrical game during the
teaching of a foreign language contributes to the formation of the cognitive sphere of students, their
speech skills. Also at the initial stage of teaching the method of theatricalization involves the use of the
accompanying theatricalization. At the following stages of teaching, subject and free improvisation can
be applied, characterized by a higher level of language proficiency, more thorough linguocultural
knowledge of students.

An attempt was made to demonstrate the effectiveness of using the method of theatricalization at the
initial stage of studying the French language through the analysis of the content of the authentic textbook Echo
Al. It should be noted the quite frequent presence tasks with the use of theater games and techniques. It has
been found out that the use of the method of theatricalization at the French lessons helps to develop the
motivational sphere of students, to build their speech skills and contributes to the development of their cognitive
activity.

The application of the method of theatricalization during the learning of foreign language helps to
create a positive microclimate in the classroom, reveals the creative abilities of the individual, removes the
language barrier, because it immerses in role-playing games and focuses on solving a particular situation,
interaction with others, and language issues play secondary role.

Keywords: a method of theatricalization, teaching of foreign language, French language, a textbook
Echo Al
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ocTaHOBKa mpoodjemu. [mobanizariiini
3MiHM B CY4aCHOMY CYCHiJIbCTBIi
OBOASITH HEOOXiJHICTH OBOJOAIHHA
JIOJMHOI0 1HO3€MHHUMHU MOBaMHU SIK BaXXJIHUBOI
CKJIaJJ0BOi y BCTAaHOBJICHHI MI>KHApOJHNUX KOHTAKTIB,
00MiHi iHopMalli€l0, HaTaroJpkeHHI MiIXKKYIETYPHOI'O
I eKOHOMIYHOTr0 CHiBpOOITHUITBA MiX PI3HHUMHU
CBITOBUMH JAepkaBaMu. Sk 3a3Ha4eHO Yy
3araabHOEBPOINEHCHKUX PEKOMEHIANIsIX 3 MOBHOI
OCBiTH, “OaraTHil criajoK pi3HUX MOB i KYIBTYp Y
€BpOIIi € HIHHIM CIUIBHIM JDKEPEIOM IS 3aXHUCTY 1
PO3BUTKY, 1 TOMY TOJIOBHHM 3aBJaHHSIM OCBITH €
MepeTBOPEHHS Ii€] PO3MAiTOCTI 3 MEPENmIKOIH Y
CIIJIKYBaHHI Ha JKEPENIO B3aEMHOTO 30araueHHs Ta
posyminasa” [3, 5]. BigTak, 3aBJaHHIM Pi3HUX
OCBITHiX IHCTHUTYyHilf, 30KpeMa IIKOJH Ta
VHIBEPCUTETY, € HABYaHHS iHO3EMHHUX MOB SIK JTIEBOTO
IHCTPYMEHTY HE TIIBKH K 3ac00y CIUIKyBaHHS, ajie
I mepenadi HaIiOHAIBHOI Ta 3aCBOEHHS KYIBTYPHU
HapO.y, MOBA SKOTO BHBYA€THCS.

Bonuouac 111 e(QeKTHBHOTO 3aCBOEHHSA
iHO3eMHHX MOB Panoro €Bponu mponoHyeThHCA
iHTeHcu(ikyBaTH mpoIrec HaBYaHHs, 320€3MeUnTH
OiMpII TiCHY Mi)KOCOOHMCTICHY B3a€MOJII0 MiX
y9acHHKAMHU IBOTO NPOIECY, MiIATPUMYBATH i
PO3BUBATH CHIBIPANI0O MiXK Pi3HHMH OCBITHIMHU
3aKjafaMu Tomo. {7 BHpIMIEHHS MOCTaBICHUX
3aBJaHb HEOOXiTHOIO YMOBOIO € 3MiHa IiJIXOMIB JI0
HaBYaHHA-BHUKJIAaHHS IHO3EMHHUX MOB, 3aCTOCYBaHHS
HOBHUX METO/IiB Ta METOINK, BAKOPHCTAHHS CydaCHUX
iHpOpMAIIHHIX TEXHONOTIH Ta iH. 3 omIAmy Ha IIe,
MOXXEMO KOHCTAaTyBaTH, III0 B OCTaHHI JECATHIITTS
BiAYyBaeThCS MPUCKIIUINBA yBara memgaroriB 10
aHaJi3y TPaAWIIHHUX Ta MOIIYKY HOBHX METOXMIB
HaBYaHHS 1HO3eMHOi MOBH, fKi O cHopusiu
e(eKTHBHOMY ii BUBICHHIO.

AHaui3 ocraHHix myoOJaikaniii. B cygacHiit
HAyKOBIH JIiTepaTypi TOCHTH AETATHHO IIPOAHATI30BAHO
Pi3Hi IiIXOAX 0 BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH. 30KpeMa
JIOCIHI/PKEHHIO KOMYHIKaTHBHOTO TiIXOAY Y TpoIIeci
BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHW Ha PIi3HHX eTamax
npucesdeHo npati O. birny, 1. 3umnusoi, H. I'e3a,
B. JIyaxesnu [4],C. Hikomaesoi, €. [Taccosa [5] Ta
in. Teopernko-MeTonoNOTiUHI 3acagy Ta (QyHKIIT
0COOHCTICHO-OPIEHTOBAHOTO IIIXOMY TOCTIHKEHO Y
npansx O. bounapescokoi, H. borymesuu [1],
H. Jepes’ssuko, O. Jlabenka, C. PynkiBchKkoi,
H. ITumbaitok Ta iH.

3acTocyBaHHS Pi3HUX HOBHX METOMIB HaBYaHHS
Ha ypoKax aHTIiHChKOI MOBH (METOJ MPOEKTIB,
IHTepaKTUBHI, iHpOpPMaIliliHi, iIrpOBI METOH, METOIH
PO3BHBAJIbHOTO HaBYaHHS) BHCBITIEHO Yy
nocmimkeHasix B. Bonmkoroi, O. [Tomeryn, O. Penpka,
A. CaBuenko, M. Cocsk, O. CrpeabHIKOBOI,
€. lllepuenka Ta iH. OkpeMHM acHeKTaM
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BUKOPHUCTAaHHS TeaTpaJbHUX NPaKTHK MiJ dac
BHBYCHHS IHO3EMHOI MOBU NPHIIJICHO yBAary TaKUX
HaykoBIiB, sk O. Jlankis [2], T1. €pmios, I KoHik,
M. Mutauk, T. Muxainenko, I. Hocauenko,
H. IMnoruikosa. [Ipote aHaii3 3a3Ha4CHUX MPaIlb
3aCBITYUB HEJOCTATHIO HOCIITHUIBKY yBary 1o
MeToay TeaTpaiizalii sk e(peKTUBHOTO METONY Y
BHBYCHHI iHO36MHOT MOBH Ta IIPAKTUYHY BiJICYTHICTh
3MICTOBOTO aHalli3y CydacHUX (PaHKOMOBHHX
MiIPYIHUKIB, € el METOA IOCHUTH IIHPOKO
3aCTOCOBYETHCSI.

MeTta cTaTTi — PO3KPUTH CYTHICTh METOIY
TeaTpaizallii Ta 0COOTMBOCTI HOTO 3aCTOCYBAHHS ITiJ
Jac BHBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH, ITOKa3aTH HOro
e(eKkTHBHICTh HA IMMOYATKOBOMY €Talli BUBYCHHS
¢bpaHIy3pKOi MOBH Yepe3 aHami3 3MiCTy
aBTEHTHYHOTO MipydHHKa (PpaHIy3skoi MoBu Echo
Al.

OcHoBHUIT BukJag maTtepiaay. Ha mingcrasi
aHaJIi3y HayKOBOI JIITepaTypH, MOXKEMO KOHCTaTyBaTH,
IO METO Tearpatizalii po3nIaeThCsl CydaCHIMHU
HaykoBImu (O. ankis, €. I3toiHa, I. JlndkiBcbKa,
10. Kponoga, A. Jlamina) Kpi3b IpU3My 3aCTOCYBaHHS
HOBUX IE€NAaroridYHUX TEXHOJIOTiH B IIKIIbHIN
TeaTpaibHiil menarorini. [Jns Hei mpuTaMaHHOIO
pHCOI € npaMaTH3alis, SKy PO3YMIIOTH SK
“CYKyIHICTh MPHUHOMIB B3a€MOJil BUKJIaJada i
CTYACHTIB y IpaMaTUYHHX Ta POJIBOBUX irpax,
IMIPOBI3AIIIAX, CHMYISIISX 1 TeaTpaJbHUX MPOCKTAX,
CIpsMOBaHMX Ha (GOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KoMIieTeHTHOCTI” [2, 138].

Cnin 3ayBaXUTH, O[O Ha ITOYATKOBOMY €Talli
BUBUYCHHSI iHO3€MHOI MOBH Ba)KJIMBY POJIb BiIirpae
MOTHBaIisl 0COOHCTOCTI. B IIbOMY KOHTEKCTI
Bi3HAYUMO, IO BHUKOPHCTAHHS CJICMCHTIB
TeaTpalbHOI TPH il Yac HABYaHHS iHO3EMHOI MOBHU
copusie popMyBaHHIO Mi3HABAIBHOI cpepH yUHIB, TX
MOBJICHHEBUX YMIiHb i HaBHYOK. [Ipu domy 1e
BiZIOYBa€THCsl JOOPOBLIBHO 1 O€3 MPUMYCY.

Kpim 1poro, 3acToCcyBaHHS METOIY TeaTpai3arii
MiJ Yyac HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH JOMOMAarae
CTBOPHUTH TO3UTHUBHHUI MIiKpOKJIIMaT B Kiaci,
PO3KpPUTH TBOpYi 3A10HOCTI 0cOOMCTOCTI, 3HATH
MOBHHH 0ap’ep, OCKUIbKH, 3aHYPUBILUCH B POJILOBI
irpu, BOHAa KOHIIEHTpPYE yBary Ha BHpIIIEeHHI
KOHKPETHOI cuTyalii, B3aeMoaii 3 iHIIMMH, a MOBHI
MUTAHHS BIATPAIOTH APYrOPSAHY POib. PazoM 3 TuM,
3aJlydeHHS CTYACHTIB, MaOyTHIX Nexaroris, 10
JpaMaTUYHUX IMIPOBIi3aliil y MpoIeci OBOIOMIHHS
1HO3eMHUMH MOBaMU CIPUSTHME (OPMYBaHHIO X
npodecitHO-METONNYHHUX YMiHb.

Sk BUIIHO, 3aCTOCYBaHHS METONY TeaTpanizamii
Ha ypoKaxX 1HO3eMHOI MOBM 0a3yeTbCi Ha KLIBKOX
OCHOBHUX TPHHIIUANAX, CEPe AKUX BUALTUMO TaKi:

- MPUHIIAI aKTUBHOCTI;
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- IPUHIUN KOJEKTUBHOI B3a€EMOJIIi;

- IPUHIUN B3a€MOIIOB’S3aHOTO HABYAHHSA YCIX
BHUJIB MOBJICHHEBOI IISJILHOCTI,

- IPUHLIUT HA0YHOCTI.

IIpuHIMI aKTUBHOCTI peayizoByeThCSA Uepes
MOBJIEHHEBY TiSJBbHICTh OCOOMCTOCTI, 11 3aHypEeHHS
B IrpoBYy (ApaMaTHYHY) HisIbHICTh. B mpomy
BHUIIaJKy MOXEMO KOHCTATyBaTH, L[0 METO[
TeaTpasizamii JormomMarae YHHKHYTH ITaCHBHOCTI Ha
ypokax iHO3eMHOI MOBH, poOAsuM iX OiNbII
e(heKTUBHUMU # I[iKaBUMHU.

Jna peanizanii TeaTpanbpHOi AiSTBHOCTI
HEOOXiTHOI0 YMOBOIO € B3a€EMOJiS BCiX Cy0’€KTiB.
Tomy, B1acHe, TOBOPHUMO ITPO MPUHIIUI KOTEKTHBHOL
B3a€MOJIii, III0 CTIOHYKA€ 10 BCTAHOBJICHHS JIPYKHIX,
JTOBIpJIMBHX BiTHOCHH Y KJIaci.

ogo mpuHIMITY B3a€EMOIIOB’I3aHOTO HABUAHHS
yCiX BUAIB MOBIIEHHEBOI AiSTBHOCTi, TO TYT CIif
BKa3aTU Ha T€, 110 “HABYAHHA OJHOIO ACIEKTY YU
BUIY MOBJICHHEBOI HisIMbHOCTI 000OB’A3KOBO
nepenbadae 3acTOCYBaHHS 1HIIUX, SIKi, MPOTE, €
3acobamu” [1, 14]. ToGTO 3acTOCYBaHHS OKPEMOTO
JEKCUYHOTO Martepiany nad (GpopMyIrOBaHHS
BUCJIOBJIFOBaHHSI BUMAarae MpaBUIIbHOT BUMOBH CIIiB
1 iJTOTO pedeHHs, BUKOPUCTAHHS NMPaBUIBHUX
rpaMaTU4HUX KOHCTPYKLii, 3acToCyBaHHS
rpaMaTHYHUX TIPABUII TOLIO.

3a I01IOMOT0r0 METOY TeaTpalli3allil BiOyBaeThCs
He TUTBKH BepOalbHe, a i HeBepOaJIbHe CIIIKYBaHHS
(mimika, xectH, mocrtaBa). Taka HeBepOanbHA
KOMYHIKaIlis Jomomarae Kpame 3pO3yMiTH
BHCJIOBITIOBAHHS {HIIHX Ta MEepeNaTH BIAaCHY TyMKY.
BomHo4ac mpUHIUIT HAOYHOCTI B TeaTpatizaliii crpsie
PO3BUTKOBI COIIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHIIi1, aJike y
pI3HHX KyIbTypa TO UM IHIIHH XECT, MOXKeE
crpuiimMaTucs mo-iHmomy. ToMy 3a JOTIOMOTOIO
METONy TeaTpaii3arii BinOyBaeTbCs 3HAHOMCTBO 3
IHITUMHU KYIBTypaMH, TPAaguIliIMH Hapomy, MOBa
SIKOTO BUBYAETHCSL.

Jlis yemimHoi peanizanii MeToy TeaTpaisarii Ha
ypoKax iHO3eMHOI MOB CJTifl JOTPUMYBATHCS IEBHUX
npasuia. [lepeayciM HIeTbCA MPO MOETAMHICTh
IJTaHyBaHHS Ta M00Ip TEKCTIB i CUTYaIlil BiATOBITHO
JI0 BiKy Ta MOBHOTO piBHA Y4HIB. OTOX, Ha IIEpPIIOMY
€Talli CJIiI pEeTeIbHO BUOpPATH TEKCT, IO BiIOBiTaE
PIBHIO 3HaHb y4HIB (JICKCHKA, TpaMaTHYHI SBUIIA).
3rooM HEeoOXigHO po3moAiauTh poii. TodTo cimifg
TIO/IaTH XapaKTEePUCTUKY IIEPCOHAXKIB, TPOaHATI3yBaTH
iX permriku, iHTOHaNii. Ha HacTynmHOMY eTami
BiOyBaeThCS BIITBOPCHHS TEKCTY 3 ypaxXyBaHHIM
HeBepOaTbHOTO CITIIKYBaHHS.

Ha mowarkoBOMY eTami HaBYaHHS METOJ
Tearpaizallii nepegdadae BHKOPUCTAHHS TaK 3BaHOT
CyNpOBiTHOI TeaTparizaiii [7]. Ha HacTymHuX eTamax
HaBYaHHS MOXHA 3aCTOCOBYBAaTH TEMaTHUHY Ta
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BUTHHY IMITPOBI3AILif0, 0 XapaKTEPH3YIOTHCS O LTI
BHCOKHM PiBHEM BOJIOIHHS MOBOIO, ITPYHTOBHIIITUMH
Kpae3HaBYMMHU Ta JIHTBOKYIBTYPOJOTIYHUMHU
3HAHHSMH Y4HIB.

IpoanaizyBasiuy 3mict migpydsnka “Echo Al1”,
III0 pO3paxOBaHU HA TIOYaTKOBHI PiBCHb OBOIOIIHHS
3HaHHAMH 3 (QpaHIy3bKOT MOBH, CJiJ BIA3HAYUTH
JIOCHUTB YaCTy IIPUCYTHICTh 3aBJIaHb i3 3aCTOCYBAHHIM
TeaTpabHOI T'PH Ta TeXHIKA. Tak, HAIPUKIAM, I
3aKpilJIeHHs BHUBYCHOI JIEKCHKH Ha TeEMY
“3HalOMCTBO” aBTOPHU MiAPYIHUKA MPOMOHYIOThH
MPOTOBKUTH MPOCIYXaHUH MiaJloT Ta po3irpaTu
CLEHKY Ha 1110 Temy [6, 11]. HacTynmHuM 3aBnaHHsIM
€ 3aBIaHHS CIIPSIMOBAaHE Ha BUIBHY IMIIPOBI3alii0 B
MeXax 3a3Hau4eHOT TEeMaTHKH.

Posirpaiite crieHKy Ha Taki TeMHU: HOBHH yJeHb
MIPHUXOIMTH J0 BALIOTO KJIACY; (DpaHITy’)KEHKA 3aITUTYE
JIOPOTyY y Bamomy micri [6, 11].

3 BHIICHABEACHOTO BHIHO, IO METOX
TeaTpaiizalii BUMarae aKTUBi3alii JICKCHYHUX Ta
MOBJICHHEBHX HABHYOK yYHIB, CTABIISIYM Ha IIEPIIUI
IUIAH KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTHYHY MeETy —
BUKOPHCTAaHHS MOBH B pCaJIbHUX YMOBax
CIIUJIKYBaHHS. 3a JOMOMOIOK BKa3aHOI'O METOIY
CHUTyallis, IOoJaHa Ha YypoIli, € HaWOIIbII
HaOJIMIKEHOI OO pPCEaJbHUX YMOB, OCKIIBKHU
BepOaNbHUN KOHTAKT IiJCHIIOETHCI MIMIKOO,
€MOLIisIMH, )KECTAMH.

CI1iJ] TAKOXK MAKPECITUTH, 1110 3BHYHI BIIPABU THITY
“JlafiTe BiANOBiAlI HA 3amUTAaHHSA B MiAPYYHUKY
“Ucho A1” moOyOBaHi BIAMOBIIHO 10 TeaTpatbHOL
npakTuku. Hampuknaza, mo0 NpakTHKyBaTH
BHCIIOBIIOBaHHS IOIO CBOIX yrono0aHb, aBTOPU
MPOIOHYIOTh HACTYIHI BUIM BIIPAB:

1. omparirroiite y HEBENUKUX Tpymnax. Bi3pMiTh
IHTEpB 10 Y BaIllOro YIOOJICHOTO akTopa (CIiiBaka,
CIIOPTCMEHA) PO Horo cMakH i ynogobanus [6, 15];

2. Posirpaiite cuenky (3 — 4 ocobu). Beuip
n’sATHULI. Bu caMi BIoma i xo4yeTe KyIHCh IITH.
3ateneoHyHTE CBOIM IPY3sM 1 3aIPOIIOHYHTE Pi3HI
BUJM BIIIOYKHKY [6, 27];

3. Bu —Bimoma ocobucricts. [Ipencrasure nepen
KJIacOM CBOIO OpuUTiHabHy Oiorpadiro [6, 31].

Meropa TeaTpamizalii IIUPOKO 3aCTOCOBAHUM Y
BIIPaBaXx THITY: IPOYUTANTE TOBIIOMIICHHS, TPUMAHE
BeptpanoM i posirpaiiTe piamor Mix HUM i Horo
JIpyXkuHOIO [6, 51]; mompamoiite y Manux rpymnax,
00roBOpITH OpraHi3allilo CBATA: MPOTPaMy, MEHIO,
posBaru [6, 55]; posirpaiiTe gianor mono BUOOpY
MOAApYHKY AJIS Bamoro apyra [6, 59] romo.

SIk BUIHO, y OUIBIIOCTI aHAJOTIYHUX 3aBlaHb,
MepeCcTaBICHUX B aHAJII30BAaHOMY MiIPYIHUKY, METOJ
TeaTpamizalii BUKOPUCTOBYETbCS IS MOOYIOBU
peanpHUX CHTyallill, B SIKAX y4CHb MOBHHEH
HEBHUMYIIIEHO BUKOPHCTOBYBATU 3100yTi 3HAHHA i
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HaBUYKHU. B Takux cuTyalisix BiH MOK€ CaMOCTiHHO
KOperyBaTH 3aJaHy CHUTyallilo, o poOuTh Iii
Hemepen0auyBaHOIO Ta IIKaBOK SIK 3 OTIAIY
3aCTOCYBAHHS TpaMaTHYHOrO M JIEKCHYHOIO
MaTepiany, Tak i caMOro MOBJIEHHEBOTO aKTy
(obinsHKA, MOrpo3a, MPOXaHHS, PEKOMEHAIs) Ta
peakxiii cmiBpo3MOBHUKA Ha HBOTO. OTOXK, B TAKHX
BUJIaX BIpAaB SICKPaBO BUSIBIAETHCSA MPHUHIUI
KOJEKTUBHOI B3a€MOJii, aKTUBHOCTI 1, BOAHOYAC,
CaMOCTIHHOCTI ¥ iHIIIaTUBHOCTI.

HeoOxigHo TakoX BKa3aTH 1 Ha 3aBJaHHS, IO
CIpSMOBaHi1 Ha BUBYECHHS KYIbTYpH I Tpamumiit
(paHIY3pKOT0 HApOAy, IO y CBOIO 4epry ¢opmye
COLIIOKYIBTYpHY KOMIeTeHIito yaHiB. Cepen Takux
BIIPaB MOXKEMO Ha3BaTH HACTYIIHI:

1. BinmoBigHo mo0 Tekcty, Bubepits micue (y
IMapmxi) abo micto (y Ppaniiii), 3 IKOT0 IEPCOHAK
BIMPaBIAETECS Y MogopoX. OOTOBOPITH 3 BamIuM
JIpYroM IepeBarn i HEAOJNIKH MapHIpyTy Ta
0COOIMBOCTI MiATOTOBKHU 10 MOAOPOXKI y Bamriit
KpaiHi [6, 52].

2. Bu — xypHamict. OnuraiiTe mepexoxux y
IMapmxi mpo iXx cMakoBi ynomoOaHHS, KylTiHapHI
Tpamuii y @panmii [6, 61].

3. Pozirpaiite crieaky: Bu npuixamm B [Tapmx i
3a0nykanu. 3anuTaiiTe HOpoTy A0 TOTEI0, 10
BHU3HAYHHX 1TaM’sITok [lapmka, Mmy3eis, mapkis [6, 75].

PosrnsaayBImM BIpaBH, CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK
COIIOKYIBTYPHOI KOMITETEHITi1 Y9HiB, 3a3HAYUMO, 1110
B migpyanuky “Echo A1” BoHH TakoXx mo6y1oBaHi 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH METORy Tearpaji3arii.
®pankodoHHA KYTETypa 3aCBOIOETHCS YIHIMH Yepe3
Ppi3HI BUIW MOBIEHHEBUX CUTYaIlill, IKUM IIEPEAYIOTh
MIPOCITyXaHi AiaJoTH, IPOYNTaH1 TEKCTH YU 3aMITKH,
MIePeTTIAHYTE Bif€o.

BucHoBku. Takum 4nHOM, 3aCTOCYBaHHS METOLLY
TeaTpajizamii Ha ypokax (QpaHIy3bkoi MOBH Ja€
3MOTY pO3BHBAaTH MOTHBaLiliHy cdepy y4HIB,
(hopMyBaTH MOBJICHHEBI HABHYKH, TIEBHY ITOBEIIHKY
Ta CHIpHsI€ PO3BUTKOBI X IMi3HABAIBGHOI HisTIBHOCTI.
BomHouac, Mertonm Tearpamizamii € Hi€BUM
IHCTPYMEHTOM JUTSI 3MIIICHHS aKIEHTY 3 YIHS 5K
Cy0’eKTa HaBYAIBHOTO MpoIecy y OiK CIIpUHHATTS
Horo sk comiampHOTO akTopa. ToOTO ydeHB
CHPUITMAETHCST OCOOUCTICTH, IO CAMOCTIITHO MOXKe
KOperyBaTH IPOIleC HaBYAHHSA, Oepe B HBOMY
aKTHBHY y9aCTh, MOKE IPAKTHYHO BUKOPHUCTOBYBATH
3M00yTi 3HAHHS.

[poanaizyBaBIIN KOMIUTEKC BIIPAB y HiAPyIHUKY
“Echo Al”, 0X0OIMMO BHCHOBKY IPO MOXJIHBICTB
IIMPOKO BHKOPUCTAHHS METOAY Tearpaiizamii Ha
ypoKkax (hpaHITy3bK0i MOBH SIK iIHTETPOBAHOT CKITAZI0BOT
TISTHHICHOTO TIXO0Y. 3a TOTIOMOTO0 IIbOTO METOIY
MpoIlec BUBUCHHS iHO3EMHOI MOBHU CTa€ OULTHII
e(eKTHBHAM, HEOpIWHAPHHUM, NIPUBAOIUBUM IS
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yaHiB. BiH cIipsic pO3BUTKOBI X TBOPYHUX 3MI0OHOCTEH,
iJecnpsMOBaHOCTI, 310paHOCTI, TOoTIOMarae y
MOOYIOBI BIACHOTO CaMOCTIIfHOTO BHCIIOBITIOBaHHS,
3HIMa€ Hampyry TOIIO.

[MepCcrieKTUBHUMHU HANPSIMaMH {OCJiKEHHS
BBOKAEMO BUBYCHHS MOXIJIHMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS
METONy TeaTpaii3amii y mo3aypodHii BUXOBHIH
TiSTBHOCTI, B YMOBax HaBYaHHs (PaHIY3bKOT MOBH
Y Pi3HUX BIKOBHX T'PYIIax.
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Jlecsa Banaryp, kanouoam nedaeoeiuHux HayK, Cmapuiutl 6UKIA0ay kageopu makmuku nPUKOPOOHHOT CTyiHcou
Hayionanvuoi akademii [eporcagnoi npuxopoonnoi ciyscou Yrpainu imeni boeoana Xmenonuyvrozo

JTAJAKTAYHI OCOBJIUBOCTI BUKJIA IAHHS HABUAJIBHOI TUCIIATIITHA
“ITIPUKOPIOHHA CJIYKBA” MAMBY THIM O ®IIIEPAM-IIPUKOPTOHHUKAM

Y emammi posxpumo numanns euguenns nasuanvhoi oucyuniiny “Ilpukopoonna ciyocba’. 30ditichero ananiz avicny
VHPABGTIHCHKOL OisTbHOCII MAIOYMHIX 0Qhiyepig-NnpuKopOOHHUKIG. Buokpemneno ma oOIpyHmMo8aro OUOGKMUYHI NPUHYUNY
BUKTIAOAHHS HAYALHOL Oucyunitinu “Ilpuxopoouta ciyscoa’: npuryun npoghecitinoi CHPAMOBAHOCHI, NPUHYUN HAOYHOCHII,
NPUHYUN NPOOIEMHOCI, NPUHYUN OOCHYNHOCH, NPUHYUN HAYKOBOCH, 36 A3KY i3 npakmuxow mowo. Ilooano
XAPAKMEPUCIIUKY 3MICTIY KOHCHO20 OUOAKIMUYHOLO NPUHYUNY Y BUKTAOAHHS HA84aibHOT oucyunitiny “Tipukopoouua cyocoa”.

Knrwowuogi cnoea: nasuanvna oucyunnina “Ilpuxopoonna cayacoa”, maibymmui ogiyepu-npukopooHHux,
npogeciiina niocomosxka, OUOAKMuUYHi NPUHYUNU.

Jdim. 9.

Jlecs1 Banaryp, kanouoam nedazoauueckux HAyK, CMapuiuti npenooasameivb Kagheopbl MaKmuku HOSPaAHUUHOU CTyIcObl
Hayuonanvnou axademuu I'ocyoapcmeennol noepaHudHou ciydicovl Ykpaunul
umenu boeoarna Xmenvnuyroeo

JMIAKTUYECKHUE OCOBEHHOCTU PEINIOJIABAHUS YUEBHOM JJUC UILTUHBI
“IIOr' PAHAYHOM CJIYKXBbI” BYTYIIIUX O®UIIEPOB ITIOT PAHUYHUKOB

B cmamve packpeimsl gonpocsl uzyuenus yuebnou oucyunaunvl “Iloepanuunas cayscéa”. Ocywecmanen
AHAIU3 COOEPIUCAHUSL YNPABLEHUEeCKOU desmelbHocmu 6y0ywux opuyepos-nocpanudHuxkos. Beiderenvr u
000CHO8aHbL QUdaKmuiecKue NPUHYUNLL NPenoodasanus yueornou oucyuniunvl “lloepanuunasn cuyscoa’”: npunyun
npo@eccUoHanbHOU HANPABIEHHOCMU, NPUHYUN HALTAOHOCIU, NPUHYUN NPOOIEMHOCIU, NPUHYUR OOCMYNHOCHIU,
NPUHYUR HAYYHOCTU, C8A3U C NPAKMUKOU U MOMY nodobHoe. [lana Xapakmepucmuka COOepisHCAHUs KAHCO020
OUOAKMUYECK020 NpUHYUna 6 npenodasanuu yuebnou oucyuniunvl ‘“‘lloepanuynasn cayacoa’”.

Kniouegvie cnosa: yuebnas oucyunauna “Iloepanuunas ciyocoa”, 6yoywue oguyepvi-nozpaHuiHuKu,
npogeccuonanbuas no02omosKka, OUdaKmuyeckue NPUHYUnsl.

Lesya Balahur, Ph.D.(Pedagogy), Senior Lecturer of the Border Guard Tactics Department
National Bohdan Khmelnytskiy Academy of the State Border Guard Service of Ukraine

DIDACTIC FEATURES OF TEACHING OF THE TRAINING DISCIPLINE THE
“BORDER GUARD SERVICE” OF FUTURE BORDER GUARDS OFFICERS

The article reveals the issues of studying the discipline “Border Guard Service”. The analysis of the
content of the management activities of future border officers is carried out. The didactic principles of teaching
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